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כֹּה־1
Đức–Giê-hô-va
H3541

אָמַר֣
phán–như–vầy
H0559

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

֮ לִמְשִׁיחוֹ
cho–người–được–xức–dầu
H4899

לְכ֣וֹרֶשׁ
cho–Si-ru
H3566

אֲשֶׁר־
mà

הֶחֱזַקְ֣תִּי
ta–đã–nắm–chặt
H2388

ימִינ֗וֹ בִֽ
tay–phải–người
H3225

לְרַד־
để–khuất–phu�c
H7286

֙ לְפָנָיו
trước–mặt–người
H6440

גּוֹיִ֔ם
các–dân–tộc

וּמָתְנֵי֥
và–lưng
H4975

ים מְלָכִ֖
các–vua
H4428

חַ אֲפַתֵּ֑
ta–sẽ–mở–ra

חַ לִפְתֹּ֤
để–mở

֙ לְפָנָיו
trước–mặt–người
H6440

יִם דְּלָתַ֔
các–cửa

ים וּשְׁעָרִ֖
và–các–cổng
H8179

א ֹ֥ ל
sẽ–không
H3808

יִסָּגֵֽרוּ׃
đóng–lại
H5462

Ðức Giê-hô-va phán thể nầy cùng Si-ru, là người xức dầu của Ngài, ta đã cầm lấy tay hữu người, đặng hàng phu�c 
các nước trước mặt người, và ta sẽ tháo dây lưng các vua; đặng mỡ các cửa thành trước mặt người, cấm không 
được đóng lại:

2֙ אֲנִי
ta
H0589

לְפָנֶי֣ךָ
trước–mặt–ngươi
H6440

ךְ אֵלֵ֔
sẽ–đi
H3212

ים וַהֲדוּרִ֖
và–những–chỗ–ghồ–ghề
H1921

]אושר[
[biến thể]
H3474

ר( )אֲיַשֵּׁ֑
ta–sẽ–làm–bằng–phẳng
H3474

דַּלְת֤וֹת
các–cửa

נְחוּשָׁה֙
đồng
H5154

ר אֲשַׁבֵּ֔
ta–sẽ–đập–vỡ
H7665

י וּבְרִיחֵ֥
và–các–then–cài
H1280

בַרְזֶל֖
sắt
H1270

עַ׃ אֲגַדֵּֽ
ta–sẽ–chặt–đứt
H1438

Ta sẽ đi trước mặt ngươi, ban bằng các đường gập ghềnh; phá vỡ các cửa bằng đồng, bẻ gãy then gài bằng sắt;

י3 וְנָתַתִּ֤
và–ta–sẽ–ban–cho–ngươi
H5414

לְךָ֙
cho–ngươi

אוֹצְר֣וֹת
các–kho–tàng
H0214

שֶׁךְ חֹ֔
trong–bóng–tối
H2822

וּמַטְמֻנֵי֖
và–của–cải–giấu–kín
H4301

ים מִסְתָּרִ֑
trong–nơi–bí–mật
H4565

לְמַעַ֣ן
hầu–cho
H4616

ע תֵּדַ֗
ngươi–biết
H3045

י־ כִּֽ
rằng

אֲנִי֧
ta
H0589

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

א הַקּוֹרֵ֥
Đấng–go�i
H7121

בְשִׁמְךָ֖
tên–ngươi
H8034

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

ta sẽ ban vật báu chứa trong nơi tối, của cải chứa trong nơi kín cho ngươi, để ngươi biết rằng chính ta, là Ðức Giê-
hô-va, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, đã lấy tên ngươi go�i ngươi.

4֙ לְמַעַ֙ן
vì–cớ
H4616

י עַבְדִּ֣
đầy–tớ–ta
H5650

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
và–Y-sơ-ra-ên
H3478

י בְּחִירִ֑
người–được–cho�n–ta
H0972

א וָאֶקְרָ֤
ta–đã–go�i
H7121

לְךָ֙
ngươi

ךָ בִּשְׁמֶ֔
bằng–tên–ngươi
H8034

אֲכַנְּךָ֖
ta–ban–cho–ngươi–danh–hiệu
H3655

א ֹ֥ וְל
dù–không
H3808

נִי׃ יְדַעְתָּֽ
ngươi–biết–ta
H3045

Vì cớ Gia-cốp, tôi tớ ta, và Y-sơ-ra-ên, kẻ lựa cho�n của ta, nên ta đã lấy tên ngươi go�i ngươi, dầu ngươi không biết 
ta.
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אֲנִי5֤
ta
H0589

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

ע֔וֹד
ai–khác
H5750

י זוּלָתִ֖
ngoài–ta
H2108

אֵי֣ן
không–có
H0369

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời–nào
H0430

אֲאַזֶּרְךָ֖
ta–thắt–lưng–cho–ngươi
H0247

א ֹ֥ וְל
dù–không
H3808

נִי׃ יְדַעְתָּֽ
ngươi–biết–ta
H3045

Ta là Ðức Giê-hô-va, không có Ðấng nào khác, ngoài ta không có Ðức Chúa Trời nào khác nữa. Dầu ngươi không 
biết ta, ta sẽ thắt lưng ngươi,

לְמַעַ֣ן6
hầu–cho
H4616

יֵדְע֗וּ
người–ta–biết
H3045

מִמִּזְרַח־
từ–phương–mặt–trời
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
mo�c
H8121

הּ עֲרָבָ֔ וּמִמַּ֣
và–từ–phương–tây
H4628

כִּי־
rằng

פֶס אֶ֖
không–có–ai

בִּלְעָדָ֑י
ngoài–ta
H1107

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

עֽוֹד׃
ai–khác
H5750

hầu cho từ phía mặt trời mo�c đến phía mặt trời lặn ho� được biết rằng không có Ðức Chúa Trời nào khác ngoài ta. 
Ta là Ðức Giê-hô-va, không có đấng nào khác.

יוֹצֵ֥ר7
Đấng–tạo–nên
H3335

אוֹר֙
ánh–sáng
H0216

וּבוֹרֵ֣א
và–dựng–nên

שֶׁךְ חֹ֔
bóng–tối
H2822

ה עֹשֶׂ֥
Đấng–làm

שָׁל֖וֹם
bình–an
H7965

וּב֣וֹרֵא
và–dựng–nên

רָ֑ע
tai–ho�a

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה עֹשֶׂ֥
Đấng–làm

כָל־
mo�i
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
điều–này
H0428

ס
[ký hiệu]

Ấy chính ta là Ðấng gây nên sự sáng và dựng nên sự tối tăm, làm ra sự bình an và dựng nên sự tai vạ; chính ta, là 
Ðức Giê-hô-va, là mo�i sự đó.

הַרְעִ֤יפו8ּ
hãy–nhỏ–xuống
H7491

שָׁמַיִ֙ם֙
hỡi–các–tầng–trời
H8064

עַל מִמַּ֔
từ–trên–cao
H4605

ים וּשְׁחָקִ֖
và–các–mây
H7834

יִזְּלוּ־
hãy–đổ–xuống
H5140

צֶדֶ֑ק
sự–công–bình
H6664

תִּפְתַּח־
hãy–mở–ra

אֶרֶ֣ץ
hỡi–đất
H0776

וְיִפְרוּ־
và–hãy–sinh–ra
H6509

שַׁע יֶ֗
sự–cứu–rỗi
H3468

ה וּצְדָקָ֤
và–sự–công–bình
H6666

֙ תַצְמִי֙חַ
hãy–nảy–mầm
H6779

חַד יַ֔
cùng–nhau

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

יו׃ בְּרָאתִֽ
đã–dựng–nên

ס
[ký hiệu]

Hỡi các từng trời, hãy sa móc xuống từ trên cao, vòng khung hãy đổ sự công bình xuống! Ðất hãy tự nẻ ra, đặng 
sanh sự cứu rỗi, sự công bình mo�c lên cả một lần! Ta, là Ðức Giê-hô-va, đã dựng nên sự đó.

ה֗וֹי9
khốn–thay
H1945

ב רָ֚
kẻ–cãi–lẽ
H7378

אֶת־
với
H0854

יֹ֣צְר֔וֹ
Đấng–tạo–nên–mình
H3335

רֶשׂ חֶ֖
mảnh–sành
H2789

אֶת־
giữa
H0854

י חַרְשֵׂ֣
các–mảnh–sành
H2789

אֲדָמָה֑
đất
H0127

ר הֲיאֹמַ֨
đất–sét–có–nói
H0559

מֶר חֹ֤
đất–sét

צְרוֹ֙ לְיֹֽ
với–thợ–gốm–mình
H3335

ה־ מַֽ
ngươi–làm
H4100

ה תַּעֲשֶׂ֔
gì–vậy

וּפָעָלְךָ֖
và–công–việc–ngươi
H6467

אֵין־
không–có
H0369

יִם יָדַ֥
tay
H3027

לֽוֹ׃
sao

ס
[ký hiệu]

Khốn thay cho kẻ cãi lại với Ðấng tạo nên mình! một bình trong các bình bằng đất! Ðất sét há dễ nói cùng thợ 
gốm là người nhồi mình rằng: Ngươi làm chi? hoặc việc ngươi làm ra há nói rằng: Nó không có tay?
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ה֛וֹי10
khốn–thay
H1945

אֹמֵ֥ר
kẻ–nói
H0559

לְאָ֖ב
với–cha
H0001

מַה־
cha–sinh
H4100

תּוֹלִ֑יד
gì–vậy
H3205

ה וּלְאִשָּׁ֖
và–với–me�
H0802

מַה־
me�–đẻ
H4100

ין׃ תְּחִילִֽ
gì–vậy

ס
[ký hiệu]

Khốn thay cho kẻ nói cùng cha mình rằng: Cha sinh ra gì? và cùng đờn bà rằng: Ngươi đẻ gì?

ה־11 כֹּֽ
Đức–Giê-hô-va
H3541

אָמַ֧ר
phán–như–vầy
H0559

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

קְד֥וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

וְיֹצְר֑וֹ
và–Đấng–Tạo–Hóa
H3335

הָאֹתִיּ֣וֹת
về–các–dấu–hiệu
H0857

שְׁאָל֔וּנִי
hãy–hỏi–ta
H7592

עַל־
về

בָּנַי֛
con–cái–ta

וְעַל־
và–về

עַל פֹּ֥
công–việc
H6467

י יָדַ֖
tay–ta
H3027

נִי׃ תְּצַוֻּֽ
hãy–ra–lệnh–cho–ta
H6680

Ðức Giê-hô-va, Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên, tức là Ðấng đã làm ra Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Các ngươi hãy hỏi ta 
về những sự sẽ đến; hãy bảo ta về sự các con trai ta, và về việc làm bởi tay ta.

12֙ נֹכִי אָֽ
chính–ta
H0595

יתִי עָשִׂ֣
đã–làm–nên

רֶץ אֶ֔
đất
H0776

ם וְאָדָ֖
và–loài–người
H0120

עָלֶי֣הָ
trên–nó

בָרָ֑אתִי
ta–đã–dựng–nên

י אֲנִ֗
chính–ta
H0589

֙ יָדַי
tay–ta
H3027

נָט֣וּ
đã–giăng
H5186

יִם שָׁמַ֔
các–tầng–trời
H8064

וְכָל־
và–mo�i
H3605

צְבָאָ֖ם
cơ–binh–chúng

יתִי׃ צִוֵּֽ
ta–đã–truyền–lệnh
H6680

Ấy chính ta đã làm ra đất; chính ta, tức là tay ta, đã giương ra các từng trời, và đã truyền bảo các cơ binh nó.

13֙ אָנֹכִי
chính–ta
H0595

הֽוּ הַעִירֹתִ֣
đã–dấy–người–lên
H5782

דֶק בְצֶ֔
trong–sự–công–bình
H6664

וְכָל־
và–mo�i
H3605

דְּרָכָ֖יו
đường–lối–người
H1870

ר אֲיַשֵּׁ֑
ta–sẽ–làm–thẳng
H3474

הֽוּא־
người
H1931

יִבְנֶה֤
sẽ–xây–lại
H1129

֙ עִירִי
thành–ta

י וְגָלוּתִ֣
và–dân–bi �–lưu–đày–ta
H1546

חַ יְשַׁלֵּ֔
người–sẽ–phóng–thích
H7971

א ֹ֤ ל
không
H3808

בִמְחִיר֙
bằng–giá
H4242

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

חַד בְשֹׁ֔
bằng–quà–hối–lộ
H7810

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

פ
[ký hiệu]

Ấy chính ta đã dấy người lên trong sự công bình, và sẽ ban bằng mo�i đường lối người. Người sẽ lập lại thành ta, 
và thả kẻ bi � đày của ta, không cần giá chuộc, cũng không cần phần thưởng, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy.

ה 14 ׀כֹּ֣
Đức–Giê-hô-va
H3541

אָמַר֣
phán–như–vầy
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יעַ יְגִ֨
sản–vật
H3018

יִם מִצְרַ֥
Ai-cập
H4714

וּֽסְחַר־
và–thương–mại
H5505

֮ כּוּשׁ
Cu-sơ

֮ וּסְבָאִים
và–người–Sê-ba
H5436

י אַנְשֵׁ֣
những–người
H0376

מִדָּה֒
cao–lớn

עָלַיִ֤ךְ
trên–ngươi

֙ רוּ יַעֲבֹ֨
ho�–sẽ–đến

וְלָךְ֣
và–cho–ngươi

הְי֔וּ יִֽ
ho�–sẽ–thuộc–về
H1961

אַחֲרַ֣יִךְ
theo–sau–ngươi

כוּ יֵלֵ֔
ho�–sẽ–đi
H3212

ים בַּזִּקִּ֖
trong–xiềng–xích

רוּ יַעֲבֹ֑
ho�–sẽ–bước–qua

וְאֵלַיִ֤ךְ
và–trước–ngươi
H0413

שְׁתַּחֲוּוּ֙   יִֽ
ho�–sẽ–quỳ–lạy
H7812

אֵלַיִ֣ךְ
trước–ngươi
H0413

לוּ יִתְפַּלָּ֔
ho�–sẽ–cầu–nguyện
H6419

אַךְ֣
thật
H0389

ךְ בָּ֥
trong–ngươi

אֵ֛ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

ע֖וֹד
ai–khác
H5750

פֶס אֶ֥
không–có

ים׃ אֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời–nào
H0430

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Lời lãi nước Ê-díp-tô, của cải nước Ê-thi-ô-bi, cùng người Sa-bê, người vóc giạc cao 
lớn, đều sẽ qua cùng ngươi và thuộc về ngươi. Ho� sẽ bước theo ngươi; mang xiềng mà đến, qui � lu�y trước mặt 
ngươi và nài xin rằng: Thật Ðức Chúa Trời ở giữa ngươi; ngoài Ngài chẳng có ai khác, không có Ðức Chúa Trời 
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nào nữa.

ן15 אָכֵ֕
thật–vậy
H0403

ה אַתָּ֖
Ngài

אֵל֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

ר מִסְתַּתֵּ֑
Đấng–ẩn–mình
H5641

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
Đấng–Cứu–Rỗi
H3467

Hỡi Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, là Cứu Chúa, Ngài thật là Ðức Chúa Trời ẩn mình!

בּ֥וֹשׁו16ּ
ho�–sẽ–xấu–hổ
H0954

וְגַֽם־
và–cũng
H1571

נִכְלְמ֖וּ
bi �–nhu�c–nhã
H3637

ם כֻּלָּ֑
tất–cả
H3605

֙ יַחְדָּו
cùng–nhau

הָלְכ֣וּ
đi
H1980

ה בַכְּלִמָּ֔
trong–sự–xấu–hổ
H3639

י חָרָשֵׁ֖
những–thợ–làm
H2796

ים׃ צִירִֽ
thần–tượng
H6736

Hết thảy chúng nó đều bi � xấu hổ nhuốc nha; những thợ làm hình tượng cùng nhau trở về, rất là mắc cỡ.

17֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ע נוֹשַׁ֣
được–cứu
H3467

בַּיהוָ֔ה
bởi–Đức–Giê-hô-va
H3068

תְּשׁוּעַ֖ת
sự–cứu–rỗi
H8668

ים עוֹלָמִ֑
đời–đời
H5769

לאֹ־
sẽ–không
H3808

שׁוּ תֵבֹ֥
xấu–hổ
H0954

וְלאֹ־
và–không
H3808

תִכָּלְמ֖וּ
bi �–nhu�c–nhã
H3637

עַד־
cho–đến
H5704

ע֥וֹלְמֵי
đời–đời
H5769

ד׃ עַֽ
vô–cùng
H5703

פ
[ký hiệu]

Duy Y-sơ-ra-ên đã được Ðức Giê-hô-va cứu cho, được sự cứu đời đời, đến đời đời vô cùng các ngươi không còn 
mang hổ mang nhơ!

י18 כִּ֣
vì

ה כֹ֣
Đức–Giê-hô-va
H3541

מַר־ אָֽ
phán–như–vầy
H0559

הוָה יְ֠
Đức–Giê-hô-va
H3068

א בּוֹרֵ֨
Đấng–dựng–nên

יִם הַשָּׁמַ֜
các–tầng–trời
H8064

ה֣וּא
chính–Ngài
H1931

ים הָאֱלֹהִ֗
là–Đức–Chúa–Trời
H0430

ר יֹצֵ֨
Đấng–tạo–nên
H3335

הָאָ֤רֶץ
đất
H0776

וְעֹשָׂהּ֙
và–làm–nên–nó

ה֣וּא
chính–Ngài
H1931

כֽוֹנְנָ֔הּ
lập–nó–vững–chắc

לאֹ־
không–phải
H3808

הוּ תֹ֥
để–hư–không
H8414

בְרָאָ֖הּ
Ngài–dựng–nên–nó

בֶת לָשֶׁ֣
mà–để–có–người–ở
H3427

יְצָרָ֑הּ
Ngài–đã–tạo–nên–nó
H3335

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

עֽוֹד׃
ai–khác
H5750

Vì Ðức Giê-hô-va, là Ðấng đã dựng nên các từng trời, tức là Ðức Chúa Trời đã tạo thành đất và làm ra nó, đã lập 
nó cho bền vững, chẳng phải dựng nên là trống không, bèn đã làm nên để dân ở, phán như vầy: Ta là Ðức Giê-hô-
va, không có Ðấng nào khác!

א19 ֹ֧ ל
không–phải
H3808

תֶר בַסֵּ֣
trong–nơi–bí–mật

רְתִּי דִּבַּ֗
ta–đã–phán
H1696

בִּמְקוֹם֙
tại–nơi
H4725

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

שֶׁךְ חֹ֔
tối–tăm
H2822

א ֹ֥ ל
ta–không
H3808

אָמַ֛רְתִּי
nói
H0559

לְזֶרַ֥ע
với–dòng–dõi
H2233

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

הוּ תֹּ֣
vô–ích
H8414

בַקְּשׁ֑וּנִי
hãy–tìm–ta
H1245

אֲנִי֤
ta
H0589

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

דֹּבֵר֣
Đấng–phán
H1696

דֶק צֶ֔
công–bình
H6664

מַגִּ֖יד
Đấng–rao–báo
H5046

ים׃ מֵישָׁרִֽ
sự–ngay–thẳng
H4339

Ta chẳng hề nói cách kín giấu, chẳng nói trong nơi của đất tối tăm. Ta chẳng từng phán cùng dòng dõi Gia-cốp 
rằng: Các ngươi tìm ta là vô ích. Ta, là Ðức Giê-hô-va, phán sự công bình, truyền điều chơn thật.

https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/6736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8668.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4339.htm


הִקָּבְצ֥ו20ּ
hãy–nhóm–lại
H6908

אוּ וָבֹ֛
và–đến
H0935

תְנַגְּשׁ֥וּ הִֽ
hãy–đến–gần
H5066

ו יַחְדָּ֖
cùng–nhau

פְּלִיטֵי֣
hỡi–những–kẻ–sống–sót

הַגּוֹיִם֑
của–các–dân

א ֹ֣ ל
ho�–không
H3808

יָדְע֗וּ
biết
H3045

שְׂאִים֙ הַנֹּֽ
những–kẻ–khiêng
H5375

אֶת־
[đối tượng]
H0853

עֵץ֣
gỗ
H6086

ם פִּסְלָ֔
tượng–chạm–mình
H6459

ים וּמִתְפַּלְלִ֔
và–cầu–nguyện
H6419

אֶל־
cùng
H0413

אֵ֖ל
thần
H0410

א ֹ֥ ל
chẳng–thể
H3808

ׁיעַ׃ יוֹשִֽ
cứu
H3467

Hỡi dân thoát nạn của các nước, hãy nhóm lại và đến, thảy cùng nhau lại gần! Những kẻ khiên gổ của tượng 
chạm mình, cầu nguyện với thần không cứu được, thật là đồ vô thức.

הַגִּ֣ידו21ּ
hãy–cho–biết
H5046

ישׁוּ וְהַגִּ֔
và–hãy–trình–bày
H5066

ף אַ֥
thật–vậy
H0637

וָּעֲצ֖וּ יִֽ
hãy–cùng–nhau–bàn
H3289

ו יַחְדָּ֑
cùng–nhau

י מִ֣
ai
H4310

֩ הִשְׁמִיעַ
đã–cho–nghe
H8085

את ֹ֨ ז
điều–này
H2063

דֶם מִקֶּ֜
từ–xưa

מֵאָז֣
từ–lâu

הּ הִגִּידָ֗
đã–cho–biết–nó
H5046

הֲל֨וֹא
chẳng–phải
H3808

אֲנִי֤
chính–ta
H0589

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va–sao
H3068

ין־ וְאֵֽ
và–không–có
H0369

ע֤וֹד
ai–khác
H5750

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

י מִבַּלְעָדַ֔
ngoài–ta
H1107

ל־ אֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0410

יק צַדִּ֣
công–bình
H6662

יעַ וּמוֹשִׁ֔
và–Cứu–Rỗi
H3467

יִן אַ֖
không–có
H0369

י׃ זוּלָתִֽ
ai–khác–ngoài–ta
H2108

Vậy hãy truyền rao; hãy bảo chúng nó đến gần, và nghi � luận cùng nhau! Từ đời xưa ai đã rao ra sự nầy? ai đã tỏ 
ra từ lúc thượng cổ? Há chẳng phải ta, là Ðức Giê-hô-va, sao? Ngoài ta chẳng có Ðức Chúa Trời nào khác! chẳng 
có Ðức Chúa Trời nào khác là công bình và là Cứu Chúa ngoài ta.

פְּנוּ־22
hãy–hướng–về
H6437

אֵלַ֥י
ta
H0413

וְהִוָּשְׁע֖וּ
và–được–cứu
H3467

כָּל־
hỡi–mo�i
H3605

אַפְסֵי־
tận–cùng

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

י כִּ֥
vì

אֲנִי־
ta
H0589

אֵ֖ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

עֽוֹד׃
ai–khác
H5750

Hỡi các ngươi hết thảy ở các nơi đầu cùng đất, hãy nhìn xem ta và được cứu! Vì ta là Ðức Chúa Trời, chẳng có 
Chúa nào khác.

י23 בִּ֣
bởi–chính–ta

עְתִּי נִשְׁבַּ֔
ta–đã–thề
H7650

א יָצָ֨
đã–phát–ra
H3318

י מִפִּ֧
từ–miệng–ta
H6310

ה צְדָקָ֛
sự–công–bình
H6666

דָּבָ֖ר
lời
H1697

א ֹ֣ וְל
và–sẽ–không
H3808

יָשׁ֑וּב
trở–lại
H7725

כִּי־
rằng

֙ לִי
trước–ta

תִּכְרַ֣ע
mo�i–đầu–gối–sẽ–quỳ
H3766

כָּל־
mo�i
H3605

רֶךְ בֶּ֔
đầu–gối
H1290

ע תִּשָּׁבַ֖
mo�i–lưỡi–sẽ–thề
H7650

כָּל־
mo�i
H3605

לָשֽׁוֹן׃
lưỡi
H3956

Ta đã chỉ mình mà thề, lời công bình ra từ miệng ta sẽ chẳng hề trở lại: mo�i đầu gối sẽ quì trước mặt ta, mo�i lưỡi 
sẽ chỉ ta ma thề.
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אַ֧ך24ְ
thật–vậy
H0389

בַּיהוָה֛
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

י לִ֥
cho–ta

אָמַ֖ר
người–ta–nói
H0559

צְדָק֣וֹת
sự–công–bình
H6666

ז וָעֹ֑
và–sức–mạnh
H5797

֙ עָדָיו
đến–Ngài
H5704

יָב֣וֹא
người–ta–sẽ–đến
H0935

שׁוּ וְיֵבֹ֔
và–sẽ–xấu–hổ
H0954

ל כֹּ֖
mo�i
H3605

ים הַנֶּחֱרִ֥
kẻ–tức–giận
H2734

בּֽוֹ׃
Ngài

Người ta sẽ luận về ta rằng: sự công bình và sức mạnh chỉ ở trong Ðức Giê-hô-va, người ta sẽ đến cùng Ngài. Mo�i 
kẻ giận Ngài sẽ bi � hổ the�n.

בַּיהוָה25֛
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

יִצְדְּק֥וּ
sẽ–được–xưng–công–bình
H6663

תְהַלְל֖וּ וְיִֽ
và–sẽ–tự–hào

כָּל־
mo�i
H3605

זֶרַ֥ע
dòng–dõi
H2233

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Cả dòng dõi Y-sơ-ra-ên sẽ được xưng công bình trong Ðức Giê-hô-va, và nhờ Ngài mà được vinh hiển.
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